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PRILOGA 1A

PODATKI O UDELEŽENCIH, GRADNJI IN DOKUMENTACIJI  

PRILOGA 1A

LUKA KOPER, d.d.

Vojkovo nabrežje 38, 

6501 Koper

SI89190033

Tanja.Vizintin@luka-kp.si

05/665-66-38

OSNOVNI PODATKI O GRADNJI

naziv gradnje

kratek opis gradnje

VRSTE GRADNJE NOVOGRADNJA - NOVOZGRAJEN OBJEKT

DOKUMENTACIJA

vrsta dokumentacije

## sprememba dokumentacije

PODATKI O PROJEKTNI DOKUMENTACIJI

številka projekta gp-pr-007/21

datum izdelave november 2021

projektant (naziv družbe) Geoportal d.o.o.

sedež družbe Tehnološki park 21, 1000 Ljubljana

vodja projekta Eva Lovrenčič, univ.dipl.inž.grad.

identifikacijska številka G-3239

podpis vodje projekta

odgovorna oseba projektanta Andrej Likar

podpis odgovorne osebe projektanta

telefonska številka

PODATKI O PROJEKTANTU

DGD (projektna dokumentacija za pridobivanje mnenj in gradbenega dovoljenja)

ZAČASNI PRIVEZ SV

Severno od RO-RO veza v bazenu III v Luki Koper je predvidena ureditev začasnih privezov 

za potrebe Slovenske vojske. Ureditev privezov je predvidena v pontonski izvedbi. Plavajoči 

ponton bo mestoma pritrjen na za to predvidene kljuke na samostojnih odbojnikih, ki 

tvorijo RO-RO vez. Dostop na ponton bo preko dostopnega mostu iz smeri vojašnice.    

PODATKI O 

UDELEŽENCIH, GRADNJI 

IN DOKUMENTACIJI

INVESTITOR

ime in priimek ali naziv družbe

naslov ali sedež družbe

elektronski naslov

davčna številka
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PRILOGA 1A

PODATKI O UDELEŽENCIH, GRADNJI IN DOKUMENTACIJI  

UDELEŽENI STROKOVNJAKI PRI PROJEKTIRANJU

POOBLAŠČENI ARHITEKTI

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI INŽENIRJI S PODROČJA GRADBENIŠTVA

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI INŽENIRJI S PODROČJA ELEKTROTEHNIKE

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI INŽENIRJI S PODROČJA STROJNIŠTVA

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI INŽENIRJI S PODROČJA TEHNOLOGIJE

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI INŽENIRJI S PODROČJA POŽARNE VARNOSTI

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI INŽENIRJI S PODROČJA GEOTEHNOLOGIJE IN RUDARSTVA

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI INŽENIRJI S PODROČJA GEODEZIJE

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI INŽENIRJI S PODROČJA PROMETNEGA INŽENIRSTVA

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI KRAJINSKI ARHITEKTI

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

POOBLAŠČENI PROSTORSKI NAČRTOVALCI

ime in priimek, strokovna 

izobrazba, identifikacijska številka

navedba gradiv, ki so jih izdelali

STROKOVNJAKI DRUGIH STROK

ime in priimek, strokovna izobrazba

navedba gradiv, ki so jih izdelali

po potrebi dodaj vrstice

Eva Lovrenčič, univ.dipl.inž.grad., IZS G-3239

0/2 Vodilni načrt - načrt gradbeništva

Neustrezno izpusti ali dodaj vrstice. V fazi DGD in pri PZI za odstranitev se kot "gradiva, ki so jih izdelali" navedejo kakršnakoli gradiva, ki 

služijo vodji projekta pri pripravi DGD ali PZI za odstranitev (skice, detajli, izračuni, strokovne podlage, ki jih pred izdelavo zahtevajo področni 

predpisi, npr. geodetski načrt, geomehansko poročilo), v fazi PZI in PID pa načrti ter poročila o preveritvi ustreznosti strokovnih rešitev, kadar 

se pri projektiranju ne uporabljajo pravila evrokodov ali tehničnih smernic.

PRILOGA 1A / 2 od 2



 
 

  S.1.1 

 SEZNAM SODELAVCEV 
 
 
 
Rok Krek, dipl.inž.grad. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

  S.2 

 KAZALO VSEBINE NAČRTA ŠT. gp-pr-007/21 
 

 
 
 
ZAČASNI PRIVEZI PLOVIL SLOVENSKE VOJSKE V KOPRSKEM 
PRISTANIŠČU 
 

 
Številka projektne dokumentacije  

 
gp-pr-007/21 

 
Vrsta dokumentacije 

 

 
DGD 

 
Št.: 

  
Dokument: 

 
Id. oznaka: 
 

1  Podatki o udeležencih, gradnji in 
dokumentaciji (obrazec Priloga 1A) 

Priloga 1A 

1.1  Seznam sodelavcev S.1.1 
2  Kazalo vsebine načrta S.2 
3  Izjava projektanta in vodje projekta v DGD 

(obrazec Priloga 2A) 
Priloga 2A 

4  Splošni podatki o gradnji (obrazec Priloga 
4) 

Priloga 4 

5  Zbirno tehnično poročilo T. 
6  Risbe – lokacijski prikazi G.0. 

  Situacija obstoječega stanja G.0.1 
  Gradbena in ureditvena situacija G.0.2 

  Prikaz minimalne komunalne oskrbe 
objekta 

G.0.3 

7  Risbe – tehnični prikazi G. 
  Gradbena situacija pontona G.1 

  Gradbena situacija dostopnega mostu G.2 
  Prečna prereza A-A in B-B G.3 
  Vzdolžni prerez 1-1 G.4 



 
 

  PRILOGA 2A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
IZJAVA PROJEKTANTA IN VODJE PROJEKTA V DGD (OBRAZEC 
PRILOGA 2A) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PRILOGA 2A

IZJAVA PROJEKTANTA IN VODJE PROJEKTA V DGD

PRILOGA 2A

projektant (naziv družbe) Geoportal d.o.o.

sedež družbe Tehnološki park 21, 1000 Ljubljana

odgovorna oseba projektanta Andrej Likar

vodja projekta Eva Lovrenčič, univ.dipl.inž.grad.

identifikacijska številka G-3239

IZJAVLJAVA

Eva Lovrenčič, univ.dipl.inž.grad.

G-3239

podpis vodje projekta

Andrej Likar

podpis odgovorne osebe projektanta

IZJAVA PROJEKTANTA 

IN VODJE PROJEKTA V DGD

PROJEKTANT

IN VODJA PROJEKTA

odgovorna oseba projektanta

vodja projekta

identifikacijska številka

- da je projektna dokumentacija skladna z zahtevami prostorskega izvedbenega akta, gradbenimi in drugimi predpisi, 

da omogoča kakovostno izvedbo objekta in racionalnost rešitev v času gradnje in vzdrževanja objekta,

- da so izbrane tehnične rešitve, ki niso v nasprotju z zakonom, ki ureja graditev, drugimi predpisi, 

tehničnimi smernicami in pravili stroke,

- da so na ravni obdelave projektne dokumentacije izpolnjene bistvene in druge zahteve.
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SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI (OBRAZEC PRILOGA 4) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

PRILOGA 4

naziv gradnje

kratek opis gradnje

kratek opis spremembe zaradi večjih 

odstopanj od gradbenega dovoljenja

Izpolniti, če gre za spremembo gradbenega dovoljenja.

kratek opis pripravljalnih del

VRSTE GRADNJE NOVOGRADNJA - NOVOZGRAJEN OBJEKT

glavni objekt plavajoči ponton

pripadajoči objekti

objekt z vplivi na okolje NE

številka GD za obstoječe objekte

datum GD za obstoječe objekte

navedba uprav. organa, ki je izdal GD

## gradnja se nanaša na stavbo

## seznam zemljišč je v priloženi tabeli

Izpolniti v IZP, DGD, PZI, PID samo za stavbe.

katastrska občina Morje Ankaran

številka katastrske občine 2716 2594

parc. št. 3/29 920/5, 291, 716/2

Seznam se izpolni samo v DGD, ne pri spremembi namembnosti in za prijavo gradnje.

OSKRBA S PITNO VODO

katastrska občina Ankaran

številka katastrske občine 2594

parc. št. 716/2

ELEKTRIKA

katastrska občina Ankaran

številka katastrske občine 2594

SEZNAM A: OBJEKTI IN UREDITVE POVRŠIN

ZEMLJIŠČA ZA GRADNJO

SEZNAM B: POTEKI PRIKLJUČKOV NA GJI

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

ZAČASNI PRIVEZ SV

Severno od RO-RO veza v bazenu III v Luki Koper je predvidena ureditev začasnih privezov za 

potrebe Slovenske vojske. Ureditev privezov je predvidena v pontonski izvedbi. Plavajoči 

ponton bo mestoma pritrjen na za to predvidene kljuke na samostojnih odbojnikih, ki tvorijo 

RO-RO vez. Dostop na ponton bo preko dostopnega mostu iz smeri vojašnice.    

OSNOVNI PODATKI O GRADNJI

dostopni most
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

parc. št. 716/2

PLIN

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

TOPLOVOD

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

DRUGA OSKRBA Z ENERGIJO

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

ODVAJANJE FEKALNIH VODA

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

ODVAJANJE METEORNIH VODA

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

DOSTOP DO JAVNE POTI ALI CESTE

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

DRUGO (NAVEDI)

0

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

vrsta infrastrukture

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

SEZNAM C: PRESTAVITVE INFRASTRUKTURNIH OBJEKTOV 

SEZNAM D: OBMOČJE GRADBIŠČA IZVEN SEZNAMA A

SEZNAM E: ZEMLJIŠČA ZA DRUGE UREDITVE

Seznam se izpolni samo v DGD, ne pri nezahtevnih objektih in spremembi namembnosti in za prijavo gradnje.

Seznam se izpolni samo v DGD, ne pri nezahtevnih objektih in spremembi namembnosti in za prijavo gradnje. Vpišejo se zemljišča za ureditve, ki 

jih je treba izvesti zaradi nameravane gradnje (npr. nadomestni habtitati).

V IZP se navede samo vrste infrastrukture, ki se prestavlja, celoten seznam pa se izpolni samo v DGD, ne pri spremembi namembnost in za 

prijavo gradnje.
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

katastrska občina

številka katastrske občine

parc. št.

LOKACIJSKI PODATKI

Ankaran

URBANISTIČNI KAZALCI

Samo v DGD, ni potrebno pri rekonstrukcijah.

1995,40 m2

samo za stavbe

a) površina vseh objektov na stiku z 

zemljiščem
1995,4 m2 88,0%

b) tlakovane odprte bivalne površine 0,0 m2 0,0%

c) tlakovane prometne in funkcionalne 

površine
273,0 m2 0,0%

d) zelene površine 0,0 m2 0,0%

velikost gradbene parcele (a+b+c+d) 2268,4 m2

(obvezno po letu 2021) (podatek se vpisuje po letu 2021)

ZAGOTAVLJANJE KOMUNALNE OSKRBE IN PRIKLJUČEVANJE NA INFRASTRUKTURO

Izpolniti v IZP in DGD, razen če gre za spremembo namembnosti.

predvidena 

komunalna oskrba
lokacija priključitve k.o. parcelna št.

obstoječ priključek
obstoječ vodomerni 

jašek
Ankaran (2594) 716/2

obstoječ priključek
obstoječa merilna 

omarica
Ankaran (2594) 716/2

odvajanje v vodotok

obstoječ priključek

K DOKUMENTACIJI SE PRIDOBIJO NASLEDNJA MNENJA

VARSTVO KULTURNE DEDIŠČINE

ODVAJANJE METEORNIH VODA

OBČINA

VAROVANA OBMOČJA

SKLADNOST S PROSTORSKIMI AKTI

KULTUROVARSTVENO MNENJE

DOSTOP DO JAVNE POTI ALI CESTE

SKLADNOST S PROSTORSKIMI AKTI

faktor odprtih bivalnih površin (FOBP)

Izpolniti v IZP in DGD, če je za poseg relevantno.

drugi podatki o gradbeni parceli - v skladu z 

zakonom o urejanju prostora

zazidana površina

faktor zazidanosti (FZ)

prostorski akt

faktor izrabe (FI)

faktor zelenih površin (FZP)

EUP

namenska raba

OSKRBA S PITNO VODO

ELEKTRIKA

Uredba o DPN za celovito prostorsko ureditev pristanišča za mednarodni promet v Kopru, Ur. l. 

RS, št. 48/11
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

VARSTVO NARAVE

VARSTVO VODA

CARINA

PODATKI O POSAMEZNIH OBJEKTIH

Podatki se vpisujejo za vsak objekt posebej, pri čemer se uporabi ustrezno predlogo glede na vrsto objekta 

(stavbe, inženirski objekti, priključki, ureditve).

PRIKLJUČEVANJE NA INFRASTRUKTURO

VAROVALNI PASOVI INFRASTRUKTURE

VARNOST PLOVBE

NARAVOVARSTVENO MNENJE

VODNO MNENJE

MNENJE ZA GRADNJO OBJEKTOV V PROSTI CONI CARINSKEGA OBMOČJA UNIJE

MNENJE ZA GRADNJO ALI OBNOVO OBJEKTOV PRISTANIŠKE INFRASTRUKTURE ALI 

OBJEKTOV, KI LAHKO VPLIVAJO NA VARNOST PLOVBE NA OBALI ALI V MORJU

DRUGA MNENJA

OBRAMBA MNENJE ZA GRADNJO NEKATERIH OBJEKTOV Z VIDIKA UPOŠTEVANJA OBRAMBNIH POTREB
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

OBJEKT 1 - GRADBENI INŽENIRSKI OBJEKT

3/29, 920/5, 291, 716/2

Morje, Ankaran

novogradnja - novozgrajen objekt

zahteven

DA NE

Samo v PZI.

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

najvišja višinska kota  (n. v.)

VELIKOST STAVBE

POVRŠINE IN PROSTORNINA

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

Zazidana površina (m2)

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju

kratek opis objekta

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

21510 Pristanišča in plovbne poti

vrsta gradnje

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt objekt z vplivi na okolje

plavajoči ponton in dostopni most

parcelna številka

katastrska občina

klasifikacija po CC-SI

Začasni privez za Slovensko vojskoimenovanje objekta

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

OBJEKT 2 - 

Samo v PZI.

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

klasifikacija po CC-SI

najvišja višinska kota  (n. v.)

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

imenovanje objekta

VELIKOST STAVBE

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

POVRŠINE IN PROSTORNINA

Zazidana površina (m2)

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt

objekt z vplivi na okolje

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE

kratek opis objekta

vrsta gradnje

Površina plavajočega pontona skupaj z dostopnim mostom in 

ureditvijo pred mostom znaša 2268,4 m2.

parcelna številka

katastrska občina

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

OBJEKT 3 - 

Samo v PZI.

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

najvišja višinska kota  (n. v.)

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

VELIKOST STAVBE

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE

imenovanje objekta

kratek opis objekta

vrsta gradnje

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

POVRŠINE IN PROSTORNINA

objekt z vplivi na okolje

klasifikacija po CC-SI

parcelna številka

katastrska občina

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

OBJEKT 4 - 

Samo v PZI.

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

VELIKOST STAVBE

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

najvišja višinska kota  (n. v.)

Zazidana površina (m2)

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

imenovanje objekta

kratek opis objekta

parcelna številka

katastrska občina

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:

vrsta gradnje

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt

objekt z vplivi na okolje

klasifikacija po CC-SI
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

OBJEKT 5 - 

Samo v PZI.

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

Zazidana površina (m2)

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)

parcelna številka

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

imenovanje objekta

kratek opis objekta

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

POVRŠINE IN PROSTORNINA

katastrska občina

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:

vrsta gradnje

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt

objekt z vplivi na okolje

klasifikacija po CC-SI
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

OBJEKT 6 - 

Samo v PZI.

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

POVRŠINE IN PROSTORNINA

Zazidana površina (m2)

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

VELIKOST STAVBE

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

najvišja višinska kota  (n. v.)

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

imenovanje objekta

kratek opis objekta

parcelna številka

katastrska občina

vrsta gradnje

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt objekt z vplivi na okolje

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

klasifikacija po CC-SI

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

OBJEKT 7 - 

Samo v PZI.

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

vrsta gradnje

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt objekt z vplivi na okolje

klasifikacija po CC-SI

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

imenovanje objekta

kratek opis objekta

parcelna številka

katastrska občina

VELIKOST STAVBE

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

najvišja višinska kota  (n. v.)

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

POVRŠINE IN PROSTORNINA

Zazidana površina (m2)

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

OBJEKT 8 - 

Samo v PZI.

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju

vrsta gradnje

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt

klasifikacija po CC-SI

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:

VELIKOST STAVBE

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

najvišja višinska kota  (n. v.)

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

imenovanje objekta

kratek opis objekta

parcelna številka

katastrska občina

objekt z vplivi na okolje

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

POVRŠINE IN PROSTORNINA

Zazidana površina (m2)
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

OBJEKT 9 - 

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

imenovanje objekta

kratek opis objekta

parcelna številka

katastrska občina

vrsta gradnje

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt objekt z vplivi na okolje

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

POVRŠINE IN PROSTORNINA

Zazidana površina (m2)

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

VELIKOST STAVBE

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

najvišja višinska kota  (n. v.)

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

Samo v PZI.

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

OBJEKT 10 - 

najvišja višinska kota  (n. v.)

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

POVRŠINE IN PROSTORNINA

Zazidana površina (m2)

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:

VELIKOST STAVBE

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

klasifikacija po CC-SI

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju

OSNOVNI PODATKI O OBJEKTIH

imenovanje objekta

kratek opis objekta
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PRILOGA 4

SPLOŠNI PODATKI O GRADNJI

Samo v PZI.

NAVEDBA PODLAG ZA PROJEKTIRANJE ZA STAVBE

Samo v PZI.

požarna varnost v stavbah

nizkonapetostne električne inštalacije

zaščita pred delovanjem strele

učinkovita raba energije

zaščita pred hrupom v stavbah

Samo v DGD, ne kadar gre samo za rekonstrukcijo.

del 1 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 2 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 3 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 4 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 5 - klasifikacija po CC-SI  delež

del 6 - klasifikacija po CC-SI (GOI 

objekti)
 delež

Samo v DGD.

višinska kota pritličja (n. v.)

Samo v IZP, DGD in PID.

Bruto tlorisna površina (stavbe)

Bruto prostornina (stavbe)

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE PO DOLOČILIH PROSTORSKIH AKTOV

Samo v DGD.

Število stanovanjskih enot (stavbe) Etažnost

Število ležišč število parkirnih mest

Fasada

Oblika strehe Naklon (v stopinjah)

drug podatki zahtevani v PA

ZNAČILNOSTI ZA GRADBENO INŽENIRSKE OBJEKTE IN DRUGE GRADBENE POSEGE

višina (največja razdalja od kote tlaka najnižje etaže do vrha stavbe do najvišje višinske kote)

POVRŠINE IN PROSTORNINA

Uporabna površina za stanovanja in poslovne dejavnosti (stavbe)

najnižja višinska kota - kota tlaka najnižje etaže (n. v.)

Zazidana površina (m2)

opis zmogljivosti, kapacitete, dimenzij, karakteristik objekta, če niso 

podane drugje

objekt z vplivi na okolje

uporaba evrokodov ali drugih pravil v zvezi z zagotavljanjem 

mehanske odpornosti in stabilnosti pri projektiranju

ZNAČILNOSTI ZA STAVBE

KLASIFIKACIJA POSAMEZNIH DELOV OBJEKTA 

in delež v skupni uporabni površini, za najmanj 75 % vseh površin:

parcelna številka

katastrska občina

vrsta gradnje

zahtevnost objekta

požarno zahteven objekt

klasifikacija po CC-SI

VELIKOST STAVBE

zunanje mere na stiku z zemljiščem (maksimalna širina x dolžina, premer ali podobno)

najvišja višinska kota  (n. v.)
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ZBIRNO TEHNIČNO POROČILO 
 

1. OPIS GRADNJE 

 

Ministrstvo za obrambo namerava nadaljevati aktivnosti za zagotovitev infrastrukture za plovila 

Slovenske vojske (v nadaljevanju SV) z ureditvijo začasnih privezov za vojaška plovila na območju 

novega RO-RO veza v bazenu III ob izlivu Ankaranskega obrobnega kanala (AOK) v Luki Koper. 

 

Za zagotavljanje začasnih privezov je predvidena izvedba pontona, do katerega bo zagotovljen 

dostop preko dostopnega mostu direktno od Vojašnice slovenskih pomorščakov.  

1.1 Opis lokacije 

Lokacija predvidenega posega je na severni strani RO-RO veza v bazenu III v Luki Koper. 

 

V načrtu obravnavani posegi so predvideni na naslednjih parcelah: 

- ponton:   3/29, k.o. Morje (2716) 

- dostopni most:  3/29, k.o. Morje (2716) 

920/5, 291, vse k.o. Ankaran (2594) 

- komunalna infrastruktura: 3/29, k.o. Morje (2716) 

920/5, 716/2, vse k.o. Ankaran (2594). 

1.2 Opis obstoječega stanja 

Na območju predvidene gradnje je že izveden RO-RO vez, na katerega bo pritrjen ponton. 

Dostopni most bo potekal od pontona do terena na desni strani izliva AOK v morje. Situacija 

obstoječega stanja je ponazorjena na grafični prilogi G.0.1.  

1.3 Ponton 

Ponton bo sestavljen iz prefabriciranih modulov, medsebojno povezanih v kontinuiran element, ki 

bo tlorisnih dimenzij 10 m x 152 m. Posamezni moduli bodo dolžine 10 m x 19 m. Konstrukcija 

modulov je deloma armiranobetonska in deloma iz polistirena. Lupina modulov je iz samo 

zgoščevalnega betona, jedro pa je iz pene iz polistirena, ki zagotavlja plovnost. Moduli so na 

spojih povezani z jeklenimi elementi z vmesnimi gumijastimi blažilniki. Glede na to, da bo ponton 

pritrjen na samostojne odbojnike, ki so del RO-RO veza, dodatni piloti predvidoma ne bodo 

potrebni, pač pa bo stabilizacija pontona zagotovljena z verigami, ki bodo pritrjene na betonske 

bloke na morskem dnu. V naslednji fazi projektiranja bo to natančneje obdelano.  
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1.3.1 Opis opreme 

Mornarske lestve: na pontonu smo predvideli 3 mornarske lestve, in sicer na severni strani 

pontona. Lestve bodo iz nerjavnega materiala, iz cevnih okroglih profilov in osvetljene, da jih je 

moč videti tudi v temi. 

 

Odbojniki in polerji: na pontonu smo predvideli polerje nosilnosti 100 kN in vzdolž cele linije 

pontona na severni strani linijske odbojnike. Na zahodnem delu pontona, kjer je predviden privez 

ladij smo predvideli tudi cilindrične odbojnike dimenzije OD/ID = 1100/600 mm.  

 

Kontejnerji: na vzhodni  strani pontona na južnem delu smo predvideli postavite dveh 

kontejnerjev; eden bo sanitarni, drugi pa pisarniški. 

 

Dvigalo: na vzhodni  strani pontona na severnem delu smo predvideli postavitev dvigala, 

predvidoma nosilnosti 5 t, ki bo namenjen dvigu/spustu čolnov v vodo in 

natovarjanju/raztovarjanju ladje s težjimi bremeni. 

1.4 Dostopni most 

Dostopni most bo širine 6,05 m in dolžine 76 m. Most bo prav tako montažne izvedbe in ga bo 

mogoče po izgradnji pomola III uporabiti na drugi lokaciji. Nosilna konstrukcija bo jeklena in jo 

bosta tvorila dva palična nosilca, med katerima bodo potekali nosilci. Dostopni most bo globoko 

temeljen na jeklenih pilotih. Predvideno je, da bodo piloti na medsebojni razdalji 15 m. V 

naslednji fazi projektiranja bo to detajlno obdelano in v kolikor bo analiza to dopuščala, bodo 

razdalje še optimirane.         

 

Dostopni most je zasnovan tako, da je zagotovljena 100-letna gladina morja plus dodatnega pol 

metra, t.j. 2,3 m.n.v. 100-letno gladino smo privzeli iz strokovnih podlag za DPN Celovita 

prostorska ureditev pristanišča za mednarodni promet v Kopru, 2 Tehnični računi, št. B-1511-A/1-

3.1.3 Tehnično poročilo, Inštitut za vode RS, december 2010. Za povratno dobo 100 let je 

pričakovana 100 letna visoka voda 376,8 cm oz. glede na geodetsko ničlo 1,73 m.  

 

Glede na to, da je površina pontona na 0,7 m.n.v., povozna površina mostu pa na cca. 2,86 

m.n.v., je bilo potrebno predvideti prehodno rampo. Dolžino prehodne rampe smo določili tudi 

glede na maksimalni naklon, ki je še sprejemljiv iz vidika dostopnosti, t.j. 15%. Dolžina prehodne 

rampe tako znaša 18 m.    

 

Dostopni most bo opremljen tudi z odbojna/zaščitna ograjo.  
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1.5 Priključitev na komunalno infrastrukturo 

1.5.1 Odvajanje meteornih voda 

Meteorne vode s pontona bodo speljane preko požiralnikov v nižje ležečo meteorno 

kanalizacijsko cev, iz katere jih bomo odvajali preko tipsko izdelanega lovilca olj s koalescentnim 

filtrom z usedalnikom in by-passom naprej v morje. Lovilec olj bo kapacitete 30 l/s z 10% by-

passom oz. dva kapacitete 15 l/s z 10% by-passom. Lovilec olj mora imeti vgrajen jašek za 

jemanje vzorcev in zaporno loputo v primeru večjega razlitja ter mora ustrezati standardu SIST EN 

858-2. Cev za odvodnjevanje in lovilec olj bosta vgrajena v konstrukcijo pontona. Izračun lovilca 

olj je ponazorjen v prilogi 1. 

1.5.2 Odvajanje odpadnih voda 

Glede na to, da je na pontonu predviden sanitarni kontejner, bo potrebno zagotoviti tudi 

odvajanje odpadnih voda. V ta namen je predvidena izgradnja individualnega sistema za 

odvajanje odpadnih vod (mala komunalna čistilna naprava, kapacitete 15 PE). Kapaciteta MKČN 

smo določili glede na podatek uporabnika, da bo sanitarije v času delovnih dni uporabljalo 6 – 10 

oseb dnevno, med vikendi pa 2 – 4 osebe.  

 

Za MKČN mora biti pred odvajanjem v vode zagotovljeno čiščenje, da parametri onesnaženosti ne 

presegajo mejnih vrednosti iz preglednic 3 in 4 priloge 1 Uredbe o odvajanju in čiščenju 

komunalne odpadne vode (Ur. l. RS, št. 98/15, 76/17, 81/19 in 194/21). Navedeni preglednici 

za predvideno MKČN kapacitete 15 PE sta ponazorjeni v nadaljevanju. S krepko pisavo sta 

označena stolpca, ki veljata za predvideno MKČN.  

 
Preglednica 1: Preglednica 3 iz Priloge 1 k veljavni Uredbi glede mejnih vrednosti pri primernem čiščenju. 

Parameter 
onesnaženosti Izražen kot Enota 

Skupna obremenitev aglomeracije oz. 
zmogljivost čistilne naprave 

< 50 PE ≥ 50 PE in < 2000 PE 
kemijska potreba po 

kisiku (KPK) O2 mg/L 200 150 

biokemijska potreba 
po kisiku (BPK5) O2 mg/L mejna vrednost 

ni določena 30 

 
Preglednica 2: Preglednica 4 iz Priloge 1 k veljavni Uredbi glede mejnih vrednosti pri dodatni obdelavi. 

Mikrobiološki 
parameter Enota Zmogljivost čistilne naprave 

vodotoki morje 
intestinalni 
enterokoki cfu/100 ml 400 200 

Escherichia coli cfu/100 ml 1000 500 
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Investitor oz. uporabnik mora s pooblaščenim izvajalcem javne službe odvajanja in čiščenja 

komunalne in padavinske vode skleniti pogodbo o rednem praznjenju le te.    

 

Investitor oz uporabnik mora izvajalcu javne službe omogočiti redne preglede MKČN, razen če mu 

predloži analizne izvide v skladu z osmim odstavkom 17. člena Uredbe o odvajanju in čiščenju 

komunalne odpadne vode. Pogostost pregledov mora biti sledeča: 

- 1. pregled:  prve meritve takoj po vgradnji v sklopu pridobitve uporabnega  

dovoljenja 

- 2. pregled:  1 leto po izvedbi prvih meritev 

- redni pregledi: na vsake tri leta.   

 

V sklopu pregledov bodo vzorci prečiščene vode za analizo odvzeti v osnovni posodi za vzorčenje, 

ki je vgrajena v MKČN.  

 

Obveznosti investitorja oz uporabnika MKČN z zmogljivostjo manjšo od 50 PE so navedene v 28. 

členu Uredbe o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode. 

 

Skladno s 27. členom Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in 

javno kanalizacijo (Ur. l. RS, št. 64/12, 64/14 in 98/15) za MKČN zmogljivosti manjše od 50 PE 

in lovilce olj ni potrebno pridobiti okoljevarstvenega soglasja. Morajo pa imeti izjavo o skladnosti 

gradbenega proizvoda oz. mora biti iz strokovne ocene razvidno, da je naprava skladna s predpisi. 

1.5.3 Elektroinštalacije 

Po navodilih uporabnika je potrebno zagotoviti priklop na električno omrežje (min. moči 100 kW). 

Do obeh ladij in na pontonu je potrebno zagotoviti električno napeljavo moči 3 x 256 A, za čolne 

pa 16 A. 

 

Električna moč bo na razpolago v obstoječem stikalnem bloku SB-RoRo na RO-RO vezu, ki je 

najbližje obravnavanemu območju in je bil že predviden tudi za priklop za potrebe SV. V stikalnem 

polju SB-RoRo je pripravljeno polje za potrebe razvoda privezov SV. To polje je označeno z oznako 

+K4.  

Razsvetljava 

Ponton in dostopni most bosta opremljena z razsvetljavo. Na pontonu bodo nameščene svetilke 

na kovinskih stebrih, višine cca. 4,5 m, sidranih v konstrukcijo pontona. Kovinski stebri bodo 

morali biti v celoti antikorozijsko zaščiteni z vročim cinkanjem. Vgrajen bo tipski kovinski steber 
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izveden za 3. cono vetra in upoštevajoč montažo na odprtem terenu. Dostopni most bo opremljen 

s talno razvetljavo.  

Telekomunikacije 

Do območja priveznih mest za plovila SV na pontonu bo potrebno speljati telefonsko in optično 

omrežje. Priključna točka je predvidena na obstoječem komunikacijskem vozlišču ob vojašnici 

Slovenskih pomorščakov. 

Ozemljitve 

Pri obravnavani novogradnji bo potrebno ozemljiti vse električne naprave in kovinske mase, da se 

zavarujejo pred delovanjem atmosferskih in drugih prenapetostih. V ta namen bo predvidena 

galvanska povezava med jeklenimi piloti samostojnih odbojnikov in kovinskimi masami, ki se 

ozemljujejo. Za povezavo je predviden inox trak 30x3,5mm, katerega se pri izdelavi obale zavari 

na jekleno mrežo, ki tvori galvansko povezavo vseh jeklenih pilotov (katodna mreža antikorozijske 

zaščite obale). Prav tako je potrebno v traso kabelske kanalizacije položiti inox valjanec 30x3,5 

mm, ki se 

 

Električno in telekomunikacijsko omrežje, razsvetljava in ozemljitev bodo detajlneje obdelani v 

ločenem načrtu, ki bo del PZI projektne dokumentacije za Začasne priveze SV v koprskem 

pristanišču. V tem načrtu so ponazorjene le trase kabelske kanalizacije in lokacija točk 

priključitve na interno električno omrežje Luka Koper ter interno telekomunikacijsko omrežje 

vojašnice. 

1.6 Katodna zaščita 

Vsi objekti v Luki Koper, ki so temeljeni na jeklenih pilotih, so zaradi okolja v katerem se nahajajo, 

korozijsko ogroženi in zaradi tega ščiteni s sistemom korozijske katodne zaščite. 

 

Katodna zaščita bo detajlneje obdelana v ločenem načrtu, ki bo del PZI projektne dokumentacije 

za Začasne priveze SV v koprskem pristanišču.  

1.7 Vodovodno in hidrantno omrežje 

Do območja priveznih mest za plovila SV na pontonskem pomolu je potrebno speljati omrežje 

pitne in požarne vode. Priključna točka je predvidena v jašku na RO-RO vezu, v katerem je vgrajen 

vodomer in T kos, katerega odcep za začasne priveze za SV je trenutno zatesnjen.   

1.8 Način ravnanja z odpadki 

Na pontonu bodo uporabniki ločeno zbirali odpadke na za to predvidenem mestu in jih bodo nato 

periodično odvažali na ekološki otok v sklopu vojašnice.   
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1.9 Način odstranjevanja plavja 

Glede na to, da smo dostopni most dvignili 0,5 m nad stoletno gladino, zastajanje plavja v 

območju novo predvidene konstrukcije praviloma ne bi smela biti težava. V kolikor pa bo do tega 

vseeno prišlo, se uporabnik (Slovenska vojska) zaveže, da bo skrbel za odstranjevanje/čiščenje 

plavja v primeru zadrževanja le tega ob dostopnem mostu ter pontonu in ta obveza ne bo 

bremenila upravljavca vodnih zemljišč na tem območju. 

1.10 Trajanje predvidene začasne rešitve in odstranjevanje 

Kot je že omenjeno, gre za začasno zagotavljanje privezov za SV. Za te potrebe je predviden 

plavajoči ponton in dostopni most do njega s strani vojašnice v Ankaranu. Predvidena rešitev bo v 

funkciji do začetka gradnje tretjega pomola. Za čas med gradnjo bo potrebno poiskati drugačno 

začasno rešitev, znotraj obstoječih terminalov v Luki Koper. Po izgradnji pomola III pa bo del tega 

namenjen trajnim privezom za Slovensko vojsko.  

 

Tako ponton kot dostopni most sta montažne narave, zato bo odstranitev razmeroma enostavna 

in neobremenjujoča za okolje, saj se v celoti razstavita na manjše segmente, ki se jih nato 

transportira na vnaprej predvideno deponijo znotraj območja v upravljanju Ministrstva za 

obrambo. AB ležišča za dostopni most pa bo potrebno porušiti. Preprečitev padanja AB delov 

ležišča v morje bo izvajalec zagotovil s splavi, ki jih namesti tik pod in ob posamezno ležišče ter 

nanje odlaga porušene armiranobetonske dele. Jekleni piloti pa bodo ostali, saj jih je čez čas 

izredno težko, če ne že nemogoče, izvleči. Izvajalec jih bo odrezal na dogovorjeno globino, ki ne 

bo motila izvedbe tretjega pomola. 

1.11 Potencialni viri onesnaženja morja 

Potencialni viri onesnaženja morja so izredni dogodki – razlitje, raztros tovora. Predvideni začasni 

privez je znotraj območja koncesijske pogodbe, na podlagi katere Luka Koper opravlja tudi 

storitve povezane s preprečevanjem in odpravo posledic onesnaženja morja. Ukrepi za 

preprečitev so opredeljeni v Načrtu zaščite in reševanja Luke Koper d.d. za industrijske nesreče, 

št. 03/17-1, Fakulteta za pomorstvo, Portorož, 1.6.2017. Slovenska vojska je že sedaj prisotna v 

Luki Koper in se bo po izgradnji začasnih privezov za SV le preselila znotraj območja pristanišča in 

bodo potencialni viri onesnaženja morja enaki kot do sedaj in enaki kot na preostalem območju 

pristanišča.  

1.12 Omilitveni ukrepi in omejitve ter določila, ki izhajajo iz pridobljenih mnenj 

1.12.1 Zavod RS za varstvo narave (ZRSVN) 
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Dela se bodo morala izvajati na način, da bo preprečeno zamuljevanje.  

 

V območju koreninskega sistema dreves (pod projekcijo krošenj) se ne utrjuje in odkopava tal, niti 

ne dodatno nasipava ali odlaga materiala.  

 

Vožnja vozil preko parka lahko poteka le po obstoječem kolovozu (v drevoredu) in v največjem 

možnem odmiku od dreves. Pri vožnji se ne sme poškodovati drevesnih debel, krošenj in 

koreninskih sistemov. 

 

Zagotoviti bo potrebno redno spremljanje stanja dreves in v primeru znakov pešanja vitalnosti 

(sušenje vej ipd.) bo potrebno sanirati rastišča in drevesa, po potrebi izvesti tudi nadomestno 

saditev. O morebitnih spremembah stanja dreves na naravni vrednosti je potrebno redno 

obveščati ZRSVN. 

1.12.2 Zavod za varstvo kulturne dediščine Slovenije (ZVKDS) 

Zaradi varstva arheoloških ostalin mora investitor ob izvedbi zemeljskih del zagotoviti strokovni 

(konservatorski) nadzor. V ta namen mora najmanj 5 delovnih dni vnaprej o pričetku del pisno 

obvestiti ZVKDS ter odgovornemu konservatorju-arheologu omogočiti dostop do delovišča in 

dokumentiranje del.  

 

Če pride med posegom do odkritja arheoloških ostalin, se dela ustavi in poseg prilagodi tako, da 

se arheološke ostaline dokumentira, zaščiti in ohrani in situ. V primeru potrebe po posegu v 

arheološke ostaline se izvede predhodno arheološko raziskavo v skladu z navodili ZVKDS ter 

določili iz ZVKD-1 in Pravilnika o arholoških raziskavah.  

1.12.3 Uprava RS za pomorstvo (URSP) 

Pred začetkom gradnje je potrebno strani URSP skladno s pravilnikom o čolnih in plavajočih 

napravah pridobiti soglasje za položitev plavajoče naprave na morsko dno. 

 

Pri izdelavi PZI projektne dokumentacije je potrebno upoštevati ugotovitve in predloge, ki izhajajo 

iz zaključkov Maritimne študije Report-MORS/MTE/02-2022, FPP, 20.marec 2022, podanih na 

straneh 74 in 75, ki omogočajo varno uporabo vplovnega kanala in predvidenega plavajočega 

pontona. 

 

Izvajalec mora pred pričetkom del prijaviti obstoječe globine. Izvajalec del mora URSP vsake tri 

mesece tekom gradnje ter ob zaključku del prijaviti vse spremembe meja obale ali morskih 

globin. Investitor mora URSP predati hidrografski posnetek globin, ki ga izdela certificirana oseba 
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skladno s standardom IHO, kot tudi geodetski posnetek izvedenih del. Izvajalec mora ob 

zaključku del Upravi RS za pomorstvo dostaviti situacijo razlik globin na območju posega pred 

pričetkom izvedbe del ter po zaključku le teh ter vse spremembe meja obale. 

1.12.4 Direkcija RS za vode (DRSV) 

Zaradi zagotovitve dostopa do novih privezov iz Vojašnice slovenskih pomorščakov, bo oviran 

nemoten odtok plavja iz Ankaranskega obrobnega kanala (AOK) v morje, zato je uporabnik dolžan 

zagotoviti redno kontrolo in odstranjevanje plavja na območju novo predvidene ureditve. 

 

Za zagotavljanje izvajanja vzdrževalnih del na območju Ankaranskega obrobnega kanala je 

potrebno omogočiti dostop javni službi DRSV iz desnega brega AOK, ki neposredno meji na 

obstoječe območje Vojašnice slovenskih pomorščakov. 

 

Vse aktivnosti na območju novo predvidenih začasnih privezov plovil Slovenske vojske morajo biti 

izvajane na način, da se preprečijo morebitna onesnaženja morja. 

 

Po izvedbi končne ureditve III. Pomola je investitor dolžan kompletno ureditev začasnih privezov 

po tej projektni dokumentaciji varno odstraniti. 
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2. OPIS SKLADNOSTI GRADNJE S PROSTORSKIMI AKTI IN PREDPISI O UREJANJU PROSTORA 

 

− Uredba o državnem prostorskem načrtu za celovito ureditev pristanišča za mednarodni 

promet v Kopru ( Ur.l. RS, št. 48/2011) – v nadaljevanju Uredba o DPN, določa pogoje za 

gradnjo objektov in drugih ureditev znotraj območja pristanišča. 

− Gradnja na območju pristanišča Koper je določena v 6., 7., 33., 36. 37., 40. členu Uredbe o 

DPN. 

− Pogoji glede robnega območja ob pristanišču – območje Slovenske vojske so določeni v 63., 

64. in 66. členu Uredbe o DPN.   

− Pogoje glede gospodarske javne infrastrukture in grajenega javnega dobra in ki se dotikajo 

predvidene gradnje, določajo 84. do 89. člen in 90. ter 91. člen Uredbe o DPN. 

− Pogoje glede parcelacije in ki se dotikajo predvidene gradnje, določajo 99. člen Uredbe o 

DPN. 

− Pogoje celostnega ohranjanja kulturne dediščine, ohranjanja narave, varstva okolja in 

naravnih dobrin, upravljanja voda, varovanja zdravja ljudi, obrambe države ter varstva pred 

naravnimi in drugimi nesrečami in ki se dotikajo predvidene gradnje, določajo 100. do 101. 

člen, 107. do 111. člen, 113., 114. in 116. člen Uredbe o DPN. 

− Druge pogoje in zahteve za izvajanje državnega prostorskega načrta in ki se dotikajo 

predvidene gradnje, določajo 123., 124. in 125. člen. 

 

1.1 Načrtovane prostorske ureditve 

3. člen 
(načrtovane prostorske ureditve) 

(1) Prostorske ureditve, ki se načrtujejo z državnim prostorskim načrtom, so razmeščene po notranjih  
 ureditvenih območjih: 
1.      območje pristanišča Koper (obm. I): 
 a)    kopenski del pristanišča, 
 b)    maritimni del pristanišča; 
2.      robna območja ob pristanišču: 
 a)    kontaktno območje med pristaniščem in mestom Koper (obm. II): 
 -   potniški terminal, 
 -   večnamenski objekt KP4, 
 -   večnamenski objekt KP5, 
 -   Pinijev trg, 
 -   garažna hiša s poslovnim objektom SN19, 
 -   avtobusna postaja KP1, 
 -   območje ob obstoječem vhodu v pristanišče Koper, 
 b)    poslovna cona ob zunanjem kamionskem terminalu (obm. III), 
 c)    tehniški park (obm. IV), 
 d)    nadomestni habitati in ureditve vodotokov (obm. V), 
 e)    športno rekreacijski center Ankaran (obm. VI), 
 f)     bencinski servis (obm. VII), 
 g)    območje Slovenske vojske (obm. VIII), 
 h)    park Sv. Katarina (obm. IX), 
 i)      območje vodnih športov in komunalni privezi Sv. Katarina (obm. X, obm. X/1), 
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 j)      obala na severnem robu tretjega pomola (obm. XI), 
 k)    črpališče Ankaran (obm. XII). 
(2) V ureditvenem območju kopenskega dela pristanišča Koper je določeno ureditveno območje mejnega  
 prehoda Luka Koper: 

-       za objekt fitosanitarne in zdravstvene inšpekcije ter za objekt veterinarske inšpekcije na 
mednarodnem mejnem prehodu Luka Koper, 

 -      za del mejnega prehoda za opravljanje mejne kontrole ob RO-RO rampi. 
 
(3) V ureditvenem območju robnega območja ob pristanišču je določeno ureditveno območje mejnega  
 prehoda Luka Koper v območju potniškega terminala. 
 
(4) Z državnim prostorskim načrtom se načrtujejo tudi spremljajoče prostorske ureditve cestne, 

železniške, maritimne, komunalne in energetske infrastrukture. 
 

2.1 Pogoji glede namembnosti posegov v prostor, njihove lege, velikosti in oblikovanja 

6.člen 
(območje pristanišča Koper (obm. I) 

 
(5) Na območju pristanišča Koper (obm. I) so predvidene ureditve na kopnem in v morju, ki predstavljajo 
zaokrožene prostorske in funkcionalne celote.  
 
(6) Kopenski del pristanišča obsega:  

a) terminal za generalne tovore, 
b) terminal za les, 
c) terminal za žito, 
d) terminal za živino, 
e) evropski energetski terminal, 
f) kontejnerski terminal, 
g) terminal za sadje, 
h) terminal za sipke tovore, 
i) terminal za tekoče tovore, 
j) povezovalne cevovode,  
k) produktovode, 
l) naftovod, 
m) avtomobilski terminal, 
n) blagovnodistribucijski center, 
o) notranji kamionski terminal, 
p) zunanji kamionski terminal, 
q) območje novega vhoda v pristanišče Koper/ ekonomsko cono, 
r) območje pred novim vhodom v pristanišče Koper/ekonomsko cono, 
s) območje za predelavo izkopanega materiala, 
t) gasilski dom N31, 
u) območje servisnih dejavnosti – popravilo kontejnerjev, 
v) območje servisnih dejavnosti – servisne službe, 
w) območje obstoječega vhoda v pristanišče Koper – vhod za osebna vozila, 
x) območje pilotov, vlačilcev in služb varovanja morja, 
y) protihrupno bariero na tretjem pomolu, 
z) varovalno ograjo,  
aa) cestno infrastrukturo,  
bb) železniško infrastrukturo,  
cc) krajinsko ureditev kopenskega dela pristanišča, 
dd) ureditveno območje objekta fitosanitarne in zdravstvene inšpekcije ter objekta veterinarske 

inšpekcije na mednarodnem mejnem prehodu Luka Koper in 
ee) ureditveno območje mejnega prehoda za opravljanje mejne kontrole ob RO-RO rampi. 

 
(7) Maritimni del pristanišča obsega: 

a) prvi pomol, 
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b) drugi pomol, 
c) tretji pomol, 
d) bazene, 
e) plovne poti in obračališča za ladje, 
f) veze za ladje,  
g) valobrane, 
h) ureditve za zagotavljanje varnosti plovbe in privezov ter 
i) ostale ureditve za zaščito pomolov. 

 
(8) Razmestitev območij in objektov na območjih iz prejšnjih odstavkov je razvidna na grafičnem načrtu: 
Prikaz umestitve načrtovanih ureditev v prostor s prikazom povezav s sosednjimi območji – ureditvena 
situacija, listi št. 2.1 do 2.3. 
 

Gradnja je predvidena na območju maritimnega dela pristanišča (3-c – tretji pomol). Poleg tega je 
gradnja predvidena tudi v robnem območju ob pristanišču, natančneje v območju Slovenske 
vojske (območje VIII). 
 

2.1.1 Kopenski del pristanišča 

7.člen 
(skupne določbe) 

 
(1) Posamezni objekti terminalov za generalne tovore, za les, za avtomobile, za žito, za živino, za sadje, za 

sipke tovore, za tekoče tovore, evropski energetski terminal, kontejnerski terminal ter objekti blagovno 
distribucijskega centra se glede na tehnološke zahteve in potrebe lahko združujejo in povezujejo. 

 
(2) Na območjih iz 8. do 11. člena, 13. do 16. člena, 18., 19., 23. člena in 27. do 29. člena se lahko 

obstoječi objekti, ki se rušijo, do izvedbe končnih ureditev vzdržujejo, rekonstruirajo, odstranijo ter se 
na njihovem mestu gradijo novi gradijo novi, pri čemer se namembnost objektov ne sme spremeniti 
tako, da bi se zaradi tega spremenili vplivi na okolje, obstoječa velikost pa se lahko spremeni največ 
za ±10 odstotkov glede na gabarite obstoječih objektov, razen:  
– na območju evropskega energetskega terminala iz 12. člena se velikost obstoječih objektov lahko 

spremeni največ za ±5 odstotkov; 
– na območju novega vhoda v pristanišče Koper/ekonomsko cono in servisnih dejavnosti iz 22. in 

26. člena se velikost obstoječih objektov lahko spremeni največ za ±20 odstotkov; 
– velikost obstoječega objekta gasilskega doma iz 25. člena se lahko spremeni največ za ±20 

odstotkov. 
 
(3) Na območju terminala za tekoče tovore na parceli št. 799/29, 2594 k. o. Ankaran lahko v času po 

izvedbi deponij viškov materiala iz 119. člena te uredbe in do preselitve skladišč kemikalij in biogoriv s 
severne obale I. pomola, občina načrtuje prostorske ureditve lokalnega pomena, če s tem v skladu s 
predpisi, ki urejajo umeščanje prostorskih ureditev državnega pomena v prostor, soglaša vlada.  
 

(4) Na območju pristanišča Koper se vsa cestna in železniška infrastruktura lahko vzdržuje, rekonstruira, 
odstrani ter gradi nova v skladu s potrebami pristanišča.  

 
(5) Na območju pristanišča Koper so poleg načrtovanih ureditev dovoljene gradnje naslednjih 

nezahtevnih in enostavnih objektov:  
− nezahtevni objekti: objekti za lastne potrebe, ograje, škarpe in podporni zidovi, pomožni 

infrastrukturni objekti, začasni objekti, objekti za oglaševanje, spominska obeležja in objekt za 
telekomunikacijsko opremo; 

− enostavni objekti: objekti za lastne potrebe, pomožni infrastrukturni objekti, pomožni obrambni 
objekti, začasni objekti, spominska obeležja in urbana oprema. 

 
(6) Na ureditvenih območjih mejnih prehodov iz četrtega odstavka 4. člena te uredbe se uredijo vsi 

objekti, infrastruktura in druge ureditve, potrebne za delovanje mejnega prehoda.  
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(7) Razmestitve območij, oznake, namembnost, lega in velikost objektov ter naprav na območjih iz 
drugega odstavka tega člena ter krajinske ureditve so razvidne iz grafičnega načrta: Prikaz umestitve 
načrtovanih ureditev v prostor s prikazom povezav s sosednjimi območji – ureditvena situacija, listi št. 
2.1 in 2.2A do 2.2D. 

 
(8) Poteki obstoječih in novih transportnih vodov ter naftovodov, povezovalnih cevovodov – 

produktovodov, naftovodov, varovalne ograje ter lega in ureditev površin zazelenjene strehe objektov 
SA2 in SA3 ter strešne kritine na objektih so razvidni iz grafičnega načrta: Prikaz umestitve 
načrtovanih ureditev v prostor s prikazom povezav s sosednjimi območji – ureditvena situacija, listi št. 
2.2A do 2.2D. 

 
(9) Lega in tehnični elementi cestne infrastrukture in posameznih objektov ter železniške infrastrukture 

so razvidni iz grafičnega dela državnega prostorskega načrta (list št. 2.3, Prikaz umestitve načrtovanih 
ureditev v prostor s prikazom povezav s sosednjimi območji – prometna infrastruktura). 

 
31. člen 

(varovalna ograja) 
(1) Celotno pristanišče se na kopenskem delu zavaruje z varovalno ograjo do višine 2,3 m. Na ograji se 

namestijo vsa potrebna infrastruktura in naprave za varovanje in zaščito pristanišča. Za izjemne 
dostope na območje Slovenske vojske, evakuacijo ob nesreči, vzdrževanje ali zaradi tehnoloških 
zahtev pristanišča se v varovalni ograji izvedejo intervencijska vrata. 
 

(2) Varovalna ograja se povsod izvede v kovinski izvedbi, razen na tretjem pomolu, kjer je območje 
Slovenske vojske ločeno od pristanišča kontejnerskega terminala s polno ograjo višine 3 m. Tu se na 
severni strani varovalna ograja naveže na protihrupno bariero, ki v tem delu prevzema tudi funkcijo 
varovalne ograje. 

 
Predvidena novogradnja ne bo posegala na kopenski del pristanišča. Varovalna, carinska ograja 
ob Ankaranskem obrobnem kanalu bo ostala nespremenjena, kot je že izvedena. Onemogočen bo 
tudi prehod iz pontona na dostopni most RO-Ro veza, saj bo ponton vzdolž celega južnega roba 
ograjen z varovalno ograjo. Poleg tega bo na kopenskem delu dostopnega mostu na ponton 
kontroliran dostop preko dvižne rampe oz. vrtljivih vrat, območje pa bo ograjeno z varovalno, 
carinsko ograjo.   

 

2.1.2 Maritimni del pristanišča 

36. člen 
(skupne določbe) 

 
(1) Lega in tehnični elementi predvidenih maritimnih ureditev pristanišča so razvidni iz grafičnega dela 

državnega prostorskega načrta (list št. 2.2A do 2.2.D, Namembnost, lega, velikost in oblikovanje 
objektov in drugih ureditev ter list št. 2.3, Prikaz umestitve načrtovanih ureditev v prostor s prikazom 
povezav s sosednjimi območji – prometna infrastruktura).  

 
(2) Sidrišče koprskega pristanišča določajo predpisi o pomorstvu. 
 

37. člen 
(splošni pogoji) 

 
(1) Morje znotraj meje DPN je območje posebne rabe vode za pristaniške dejavnosti.  
 
(2) Obala se opremi z gumijastimi odbojniki, lestvami in signalizacijo za varno pristajanje ladij. Za oskrbo 

ladij se na obali pomola izvedejo priključki na vodovodno in elektroenergetsko omrežje. Lega inštalacij 
in lokacija delovnih strojev ne smeta ovirati pristajalnega manevra ladij.  

 
(3) Dopustne so delne in začasne ureditve, ki morajo biti usklajene z Upravo Republike Slovenije za 

pomorstvo ter programi upravljavca pristanišča Koper, izvedejo pa se tako, da so skladne s končno 
ureditvijo.  
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(4) Obstoječe in nove maritimne ureditve na območju državnega prostorskega načrta je dopustno 

vzdrževati, postavljati signalno varnostne naprave, urejati veze in obalo ter ostale ureditve za varno 
plovbo v skladu s predpisi, ki urejajo plovbo.  

 
(5) Izvedeta se označitev in signalizacija plovnih poti, obračališč in privezov na kopnem delu pristanišča v 

skladu s predpisi, ki urejajo plovbo.  
 
(6) Splošni pogoji v tem členu veljajo tudi za maritimni del potniškega terminala. 
 
Predvidene je ureditev začasnih privezov za SV na severni strani RO-RO veza v bazenu III. Privezi 
bodo opremljeni z gumijastimi odbojniki, lestvami in signalizacijo za varno pristajanje ladij. Za 
oskrbo ladij bodo na obalah izvedeni priključki na vodovodno in elektroenergetsko omrežje. 
Inštalacije bodo potekale v zaščitnih ceveh v sklopu konstrukcije pontona in ne bodo ovirali 
pristajalnega manevra ladij. Na pontonu je predvideno konzolno dvigalo, ki pa bo na ponton 
umeščeno tako, da ne bo oviralo pristajalnega manevra ladij.  
 
Novi vezi so v prostor umeščeni tako, da so znotraj območja ureditve po DPN.   
 

40. člen 
(ureditev tretjega pomola) 

 
(1) Tretji pomol se zgradi na severnem delu tretjega bazena. Pomol na severni strani meji na izlivno  

območje Ankaranskega obrobnega kanala in zaliv Sv. Katarina. Operativna širina novega pomola 
znaša 307 m, maksimalna širina na prerezu čez oblikovano obalo pa 366 m. Skupna dolžina južne 
obale pomola znaša približno 1 065 m. Celotna površina pomola znaša okvirno 30 ha. 
 

(2) Pomol se delno izvede z zasipavanjem delno pa kot armiranobetonska konstrukcija, globoko  
temeljena na pilotih. Nasip se na severni strani zaključuje z oblikovanim skalometom, 
armiranobetonska konstrukcija pa s platojem za svetilnik. Zgornja kota tretjega pomola se izvede na 
+3,5 m n.v. 
 

(3) Na južni strani tretjega pomola se uredijo vezi 27, 28, 29, 30, 31. 
 
(4) Gradnja tretjega pomola lahko poteka fazno. Posamezni deli pomola, ki niso predvideni za potrebe  
 pristanišča Koper, se izvedejo z ločeno konstrukcijo ter skladno s 66., 69. in 70. členi te uredbe. 
 
Predvidene je ureditev začasnih privezov za SV na severni strani RO-RO veza v bazenu III, znotraj 
območja, ki je predvideno za ureditev tretjega pomola po DPN.   
 

2.2 Robna območja ob pristanišču 

2.2.1 Območje Slovenske vojske (obm. VIII) 

63. člen 
(območje Slovenske vojske (obm. VIII)) 

 
(1) Območje Slovenske vojske obsega območje Vojašnice Slovenski pomorščaki Ankaran (objekt 

vojašnice AN5 s parkom), večnamenski objekt AN6, vzletišče za helikopterje ter območje privezov za 
plovila vojske na čelu tretjega pomola. 
 

(2) Celotno območje Slovenske vojske se ogradi z varnostno ograjo. 
 
(3) Območja in objekti Slovenske vojske bodo komunikacijsko povezani s kabelsko kanalizacijo 

opremljeno z monomodnimi optičnimi vlakni. 
 
(4) Na območju Slovenske vojske so dovoljene gradnje naslednjih nezahtevnih in enostavnih objektov: 
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- nezahtevnih objektov: ograje, škarpe in podporni zidovi, spominska obeležja, prijavnica in 
objekt za telekomunikacijsko opremo, 

- enostavnih objektov: objekti za lastne potrebe, pomožni infrastrukturni objekti, pomožni 
obrambni objekti, vadbeni objekti, spominska obeležja in urbana oprema. 

 
(5) Ureditve na območju Slovenske vojske so razvidne iz grafičnega načrta: Prikaz umestitve načrtovanih 

ureditev v prostor s prikazom povezav s sosednjimi območji–ureditvena situacija, listi št. 2.1: 
Namembnost, lega, velikost in oblikovanje objektov in ostalih ureditev, listi št. 2.A do 2.2D. 

 
64. člen 

(Vojašnica Slovenski pomorščaki Ankaran AN5) 
 

(1) Obstoječi objekt Vojašnice Slovenski pomorščaki Ankaran AN5 ohranja obstoječo namembnost in 
funkcijo Ob stavbi se ohranja obstoječa parkovna ureditev. 
 

(2) Obstoječe stavbe in obstoječo gospodarsko javno infrastrukturo je mogoče rekonstruirati, vzdrževati v 
obstoječih tlorisnih in višinskih gabaritih. Dozidave, nadzidave stavb, gradnja začasnih objektov in 
pomožnih objektov za lastne potrebe ter objektov za telekomunikacijsko opremo niso dovoljene. 

 
(3) Kjer se park stika z morjem, se rekonstruira obalni zid v lokalnem flišnem peščenjaku. 
 
(4) Na območju parka oziroma vojašnice je mogoče postaviti instalacije za nadzor ograje, pri čemer 

morajo biti upoštevani minimalni odmiki od dreves. 
 
(5) Glede na varstveni režim za stavbno dediščino in vrtno arhitekturo so v parku AN5 Ankaran – 

Bolnišnica Ankaran (EŠD 17092) mogoči: 
- spreminjanje sestave ter namembnosti posameznih delov in površin, če ne vpliva na osnovno 

zasnovo  
- oblikovane narave (npr. zasajanje jas ali trat, spreminjanje gred v trate ipd.); 
- izvajanje zavarovalnih del in postavljanje naprav za zavarovanje, če je to nujno potrebno, sama 

dela pa ne siromašijo osnovnega videza in zasnove oblikovane narave (npr. ograj, zidov ipd.); 
- spreminjanje značaja in oblike poti (npr. širjenje stez, sprememba površinske obdelave, ipd.), 

postavljanje klopi, luči, nujnih tabel ipd., urejanje počivališč in razgledišč po predlogu, ki mora 
biti usklajen z osnovnim konceptom in strukturo oblikovane narave; 

- izjemoma tudi postavljanje objektov, ki so nujno povezani z vzdrževanjem ali predpisanim 
izkoriščanjem oblikovane zelene površine (npr. rastlinjakov, drevesnic, gospodarskih poslopij); 

- polaganje podzemeljskih cevnih vodov (npr. vodovoda, plinovoda, kanalizacijskih cevi), če 
življenjsko ne poškodujejo sistema vegetacije. 

 
(6) Na območju vrtno arhitekturne dediščine so prepovedani: 

- spreminjanje vrtnoarhitektonskih zasnov; 
- uničevanje ali poškodovanje drevja ali grmovja (vej, debel ali korenin); 
- uničevanje, odstranjevanje ali premeščanje drugih vrtnoarhitektonskih objektov, ki so sestavni 

del oblikovne zasnove (npr. skulptur, portalov); 
- spreminjanje ekoloških razmer (npr. talnih ali mikroklimatskih), ki so pogoj za obstoj in razvoj 

vegetacije (npr. zviševanje ali zniževanje talne vode, odpiranje gozdnih sestojev, spreminjanje 
osončenosti dreves ali grmov, zasipavanje ali odkopavanje zemljišča ipd.); 

- gradnja stavb, poti ali naprav na oblikovani zeleni površini, ki niso v skladu z 
vrtnoarhitektonsko zasnovo in njenimi značilnostmi; 

- spreminjanje okolice oblikovane naravne dediščine tako, da bi bila ta lahko prizadeta (npr. 
zapiranje pogledov, obzidava, postavljanje reklamnih in drugih tabel ipd.); 

- napeljevanje žičnih in drugih energetskih vodov čez oblikovano zeleno površino; 
- onesnaževanje tal in zraka ter odlaganje odpadkov. 

 
(7) Pred posegi na območju Ankaran – Arheološko območje Internistična bolnišnica (EŠD 1331) je treba 

območje gradbenih posegov arheološko raziskati.  
 

66. člen 
(pomol za potrebe Slovenske vojske) 
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(1) Za potrebe Slovenske vojske se na čelu tretjega pomola načrtujejo operativna obala približne dolžine 
300 m in obala širine 50 m, kjer se postavijo objekti, parkirišča in ostali objekti in naprave za 
delovanje območja, vključno z valobranom. 

 
(2) Na pomolu za potrebe Slovenske vojske se zgradijo naslednji objekti: 

- objekt za posadke plovil in vzdrževanje (AN7), dvoetažen, montažne konstrukcije, tlorisnih mer 
80 m × 16 m. Maksimalna višina objekta je 7 m. Ob celotni dolžini objekta se izvede 
nadstrešek širine 7 m; 

- objekt za potapljače (AN8), dvoetažen, montažne konstrukcije, tlorisnih mer 50 m × 40 m. 
Maksimalna višina objekta je 7 m; 

- polnilnica jeklenk (AN8a), pritličen objekt, montažne izvedbe, tlorisnih mer 12 m × 9 m. 
Maksimalna višina objekta je 3,50 m. 

 
(3) Operativna obala se opremi z vodovodnim priključkom, hidrantnim omrežjem, električnim priključkom 

in telefonskim priključkom. 
 
(4) Na operativni obali se izvedejo dvigala za dvig tovora s plovil ter kanal za dvig plovil iz vode mer 15 m 

× 70 m. 
 
(5) Za priveze manjših plovil se izvedejo trije plavajoči pontonski pomoli mer 3 m × 20 m, ki omogočajo 

priveze 12-ih plovil. Globina privezov znaša minimalno -4 m hidrografske globine. 
(6) Na operativni obali se uredijo ustrezna sidrišča za priveze večnamenskih plovil Slovenske vojske, 

kakor tudi za priveze vojaških plovil. 
 
(7) Pred operativno obalo se izvede valobran kot armiranobetonska konstrukcija z globokim temeljenjem. 
 
(8) Območje se zaščiti z varnostno ograjo z urejenimi prehodi na območje za potrebe Slovenske vojske. 

Varnostna ograja mora sočasno ustrezati tudi varnostnim zahtevam pristanišča Koper. 
 
(9) Na območju površin namenjenih Slovenski vojski se izvedejo glavni vhod/uvoz s ceste 50, ki vodi do 

svetilnika na koncu pomola, dodatni uvoz s podaljšanjem železniškega tira, ter interventni izhod na 
območje pristanišča ob nesrečah in izrednih razmerah. 

 
(10) Površine za potrebe Slovenske vojske na tretjem pomolu morajo biti varnostno in konstrukcijsko 

ločene od dela tretjega pomola, ki je namenjen pristanišču Koper. 
 
(11) Posamezne novo načrtovane objekte je mogoče medsebojno združevati in povezovati glede na 

tehnološke zahteve in potrebe. 
 
(12) Dopustne so delne in začasne ureditve, ki morajo biti usklajene s programi Slovenske vojske, izvedejo 

pa se tako, da so skladne s končno ureditvijo. 
 
(13) Do izvedbe načrtovanih ureditev se lahko privezi vojaških plovil zagotovijo z ureditvijo začasnih 

privezov za potrebe obrambe na območju večnamenskega terminala ob izlivu Ankaranskega 
obrobnega kanala v tretji bazen v območju obstoječega dela pristanišča za mednarodni promet v 
Kopru. 

 

Predvidena gradnja je začasna rešitev in bo v uporabi do začetka gradnje tretjega pomola. 
Lokacijsko je predvidena gradnja umeščena ob izlivu Ankaranskega obrobnega kanala, na severni 
strani RO-RO veza v bazenu III.  
 
Ponton in dostopni most bosta od preostalega območja ločena z varovalno ograjo.  
 
Operativna obala bo širine 10 m in dolžine 152 m. Opremljena bo z vodovodnim priključkom, 
hidrantnim omrežjem, električnim priključkom in telefonskim priključkom.  
 
Na obali je predvideno dvigalo za dvig čolnov iz vode.  
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Območje bo zaščiteno z varnostno ograjo, ki bo hkrati ustrezala tudi varnostnim zahtevam 
pristanišča.   
 

2.3 Pogoji glede križanj oz. prestavitev gospodarske javne infrastrukture in grajenega javnega 

dobra ter priključevanja prostorskih ureditev nanje 

84. do 89. člen Uredbe o DPN. 
 

Objekti bodo priključeni na obstoječe komunalno omrežje v katastrski občini Ankaran v skladu s 
pogoji Uredbe. 

 

90. člen 
(komunalna infrastruktura – fekalna kanalizacija) 

 
(1) Fekalna voda se odvaja ločeno od padavinskih vod, po javnem kanalizacijskem omrežju do centralne 

čistilne naprave Koper. Komunalne odpadne vode iz vseh predvidenih objektov in obstoječih objektov, 
kjer se je komunalna odpadna voda odvajala in čistila v greznicah ali malih komunalnih čistilnih 
napravah, se odvajajo direktno v fekalno kanalizacijo. 

 
(2) Izvede se kanalizacijsko omrežje primarnih in sekundarnih tlačnih oziroma gravitacijskih vodov ter 

črpališč. Kanalizacija mora biti izvedena vodotesno. Dimenzioniranje tehničnih elementov fekalne 
kanalizacije se podrobneje določi na osnovi populacijskih enot v posameznem objektu. 

 
(3) Fekalna voda z območja Slovenske vojske in svetilnika na čelu tretjega pomola se zbira v malih 

komunalnih čistilnih napravah, ki se izvedejo v skladu s predpisi, ki urejajo odvajanje odpadnih vod iz 
malih komunalnih čistilnih naprav. 

 
(4) Obstoječa fekalna kanalizacija se na mestih načrtovanih ureditev prestavi, zaščiti ali prilagodi novim 

nivojem utrjenih površin. Obstoječi fekalni ankaranski kanal se na območju večjih nasipov zaščiti s 
kineto, s katero je omogočeno varno in neovirano vzdrževanje zbirnega fekalnega voda. 

 

91. člen 
(komunalna infrastruktura – padavinske vode) 

 
(1) Padavinska voda se zbira in odvaja ločeno od fekalnih vod in se odvaja v odvodnike. V sistem 

padavinske kanalizacije se odvaja voda z vseh obstoječih in novih utrjenih površin, pomolov, 
prometnih površin in streh, ki se ne zbira v zadrževalnikih ali lagunah in ni namenjena za namakanje 
zelenih streh ali za požarno vodo.  

 
(2) Odvajanje padavinskih vod iz utrjenih in manipulativnih površin se uredi s sistemom prečnih in 

vzdolžnih nagibov površin, sistemom kanalizacijske mreže in z izpusti v struge vodotokov ali v morje. 
Skozi lovilce olj in maščob se odvajajo le onesnažene vode, katerih parametri presegajo mejne 
vrednosti.  

 
(3) Odvajanje vode v zavarovano območje Škocjanskega zatoka ni dovoljeno.  
 
(4) Odvajanje padavinskih vod z utrjenih voznih površin bencinskih servisov se uredi skozi lasten lovilec 

olj in maščob v bližnji odvodnik.  
 
(5) Padavinska voda z zelenih streh skladiščnih objektov SA3 in SA2 se odvaja po sistemu drenaž v 

zadrževalnike padavinske vode, ki se izvedejo na vzhodni strani objekta SA3 in na zahodni strani 
objekta SA2. Volumen zadrževalnikov se dimenzionira z upoštevanjem prispevnih površin, koeficienta 
odtoka ter vrste kulturnih rastlin na strehah objektov. Višek vode se iz zadrževalnikov odvaja v bližnje 
odvodnike.  
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(6) Kanalizacija se izvede v skladu s predpisi, ki urejajo področje odvajanja odpadnih vod v vode in javno 
kanalizacijsko omrežje ter področje odvajanja padavinske vode z javnih površin. 

 

Odvajanje padavinske vode iz površine pontona se bo odvajalo preko sistema lovilcev olj v morje. 
 
Fekalna voda iz sanitarnega kontejnerja na pontonu se bo zbirala in čistila v mali komunalni 
čistilni napravi in bo prečiščena speljana v morje.  
 

2.4 Merila in pogoji za parcelacijo 

99.člen 
(parcelacija) 

 
(1) Parcelacija se izvede skladno s prikazom območja državnega prostorskega načrta z načrtom parcel, v 

grafičnem delu državnega prostorskega načrta na listih št. 3.1 do 3.2D, na katerem so s tehničnimi 
elementi, ki omogočajo prenos novih mej parcel v naravo, določene tudi lomne točke meje območja 
državnega prostorskega načrta. 

 
(2) Parcele, določene s tem državnim prostorskim načrtom, se po izvedenih posegih lahko delijo skladno 

z izvedenim stanjem na podlagi lastništva oziroma upravljanja ter se po namembnosti sosednjih 
območij pripojijo k sosednjim parcelam.  

 
(3) Parcela mora biti v celoti znotraj posameznega ureditvenega območja, kjer se nahaja predvidena 

gradnja v skladu z določili te uredbe, pri čemer se velikosti parcel določi glede na: 
- ureditvene in druge pogoje te uredbe, 
- položaj, namembnost in velikost novih parcel v odnosu do obstoječih parcel, obliko zemljišča, 

obstoječe parcelne meje in lastništvo, 
- lego sosednjih objektov, možnih dostopov potek komunalnih in energetskih vodov ter možnosti 

za njihovo vzdrževanje, 
- sanitarno – tehnične zahteve, 
- požarno varnostne zahteve in zahteve varstva pred naravnimi in drugimi nesrečami. 

 
(4) Nove parcele morajo obsegati vse površine, ki so potrebne za nemoteno odvijanje dejavnosti na 

posamezni lokaciji (stavbišče, pohodne in manipulativne površine, parkirišča, uvozi, itd.). Parkiranje je 
možno urediti tudi na javnih površinah. 

 
(5) Na ureditvenem območju mejnih prehodov iz četrtega odstavka 4. člena te uredbe se v skladu s 

predpisi o graditvi objektov na mejnih prehodih parcelacija izvaja s soglasjem investitorja graditve 
mejnih prehodov. 

 

Gradnja je predvidena na parcelah številka 920/5, 291, 716/2, vse k.o. Ankaran in parceli 
številka 3/29, k.o. Morje. Vse parcele se nahajajo znotraj območja državnega prostorskega 
načrta pristanišča za mednarodni promet v Kopru. 

 

2.5 Pogoji celostnega ohranjanja kulturne dediščine, ohranjanja narave, varstva okolja in 

naravnih dobrin, upravljanja voda, varovanja zdravja ljudi, obrambe države ter varstva pred 

naravnimi in drugimi nesrečami 

 
107. člen 

(varstvo pred požarom) 
 

(1) Med gradnjo in pri ureditvi gradbišča se izvedejo vsi ukrepi za preprečitev požara v naravnem okolju.  
 
(2) Požarna varnost objektov se zaradi novih ureditev ne sme poslabšati.  
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(3) Skladno s predpisi, ki urejajo področje požarne varnosti, ter ob upoštevanju požarnih nevarnosti je na 

območju državnega prostorskega načrta pri vseh posegih treba predvideti vse pasivne in aktivne 
ukrepe varstva pred požarom za zagotovitev:  
-       varnega umika ljudi in premoženja ter pravočasno odkrivanje, obveščanje, omejitev širjenja in 

učinkovito gašenje požara,  
-       potrebnih odmikov med objekti oziroma ustrezne požarne ločitve objektov,  
-       prometnih in delovnih površin za gasilce in intervencijska vozila,  
-       nosilnosti konstrukcije objektov za določen čas ob požaru,  
-       virov za zadostno oskrbo z vodo za gašenje in naprav za gašenje.  

 
(4) Pri načrtovanju rešitev požarne varnosti je treba upoštevati požarna tveganja, ki izhajajo iz obstoječih 

dejavnosti, objektov in ureditev znotraj območja državnega prostorskega načrta in na sosednjih 
območjih. Upoštevati je treba tudi vsa požarna tveganja, ki izhajajo iz uporabe požarno nevarnih snovi 
in tehnoloških postopkov.  

 
(5) Investitorji objektov, za katere je skladno s predpisi pri pripravi projektne dokumentacije za pridobitev 

gradbenega dovoljenja obvezna izdelava študije požarne varnosti, morajo pred vložitvijo vloge za 
izdajo gradbenega dovoljenja pridobiti požarno soglasje k projektnim rešitvam od Uprave Republike 
Slovenije za zaščito in reševanje. 

 
Med gradnjo in uporabo vezov bo potrebno izvesti vse potrebne ukrepe za preprečitev požara v 
naravnem okolju. 
 
V sklopu izdelave PZI projektne dokumentacije bo izdelan tudi načrt požarne varnosti, ki bo 
predvidel vse pasivne in aktivne ukrepe varstva pred požarom.  

 

Členi od 108. do110. Uredbe o DPN. 
 

Med gradnjo in uporabo ter kasneje vzdrževanjem konstrukcij bo potrebno skrbeti za zaščito 
pred razlitjem nevarnih snovi, varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami in varstvo tal skladno 
s pogoji Uredbe. Le ti bodo navedeni v projektu za izvedbo. 

 

111. člen 
(varstvo morske vode) 

 
(1) Odvodnjevanje območja državnega prostorskega načrta se uredi tako, da ne poslabšuje kakovosti 

kopalnih voda. 
 
(2) Med gradnjo in obratovanjem se predvidijo ukrepi za zmanjšanje emisij ogljikovodikov 

(ogljikovodikovih spojin od goriv, zaščitni premazi ter izpusti kalužnih vod) direktno v morje ali 
indirektno s spiranjem kopnih površin. 

 
(3) Med gradnjo in med obratovanjem se upoštevajo splošni ukrepi, ki veljajo za celinske vode in morje: 

redno vzdrževanje, ustrezen prometni režim, varnostni ukrepi pri pretovarjanju in skladiščenju, 
zaščitni ukrepi ob nesrečah in razlitjih. 

 
(4) Pri gradnji se upoštevajo naslednji ukrepi: 

– brezhibna mehanizacija; 
– odvajanje in čiščenje morebitnih odpadnih vod; 
– vgrajevanje neoporečnega materiala v objekte; 
– prepoved odlaganja in skladiščenja nevarnih snovi na priobalnih zemljiščih; 
– takojšnje ukrepanje za to usposobljenih delavcev ob nezgodah; 
– zavarovanje pred poplavljanjem in erozijskim delovanjem voda; 
– prepoved odlaganja izkopanega materiala v pretočni profil vodotoka ali na poplavno območje; 
– ureditev začasnih deponij viškov zemeljskega materiala tako, da se ne pojavlja erozija in da ni    
 oviran odtok zalednih voda; 
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– odstranitev vseh ostankov začasnih deponij po končani gradnji; 
– zagotavljanje nemotenega pretoka ob pojavu visokih voda in preprečevanje onesnaženja voda, ki bi  
   nastalo zaradi transporta, skladiščenja ter uporabe tekočih goriv in drugih nevarnih snovi. 

 
(5) Ob gradnji ter med poglabljanjem in vzdrževanjem plovnih poti morajo nadzorne in inšpekcijske službe 

izvajati nadzor z namenom zmanjšanja čezmerne erozije morskega dna oziroma transporta morskih 
sedimentov. 

 
(6) Pri izdelavi projektne dokumentacije za pridobitev gradbenega dovoljenja za tretji pomol se z vidika 

ohranjanja cirkulacije vodnih mas preveri izvedba pilotiranja z največjo možno razdaljo med piloti, pri 
čemer imajo piloti lahko večji premer in debelino. 

 
(7) Izvede se sanacija obstoječega sistema odvodnjavanja prometnic (ceste in železnice) ter parkirišč, ki 

odvajajo padavinske vode v morje. 
 
Objekt bo imel odtoke padavinskih vod preko lovilcev olj speljane v morsko vodo.  
 

Členi 113., 114. in 116. člen Uredbe o DPN. 
 
Med gradnjo in uporabo ter kasneje vzdrževanjem konstrukcij bo potrebno skrbeti za varstvo 
zraka, varstvo pred čezmernim hrupom in varstvo pred vibracijami skladno s pogoji Uredbe. Le ti 
bodo navedeni v projektu za izvedbo.  
 

118. člen 
(pogoji zbiranja in odvoza odpadkov) 

 
(1) Odlaganje odpadkov je prepovedano na območju nadomestnih habitatov na kmetijskem zemljišču ter 

na priobalnem zemljišču površinskih vodotokov.  
 
(2) Pred podrobnejšim načrtovanjem odlaganja izkopanega materiala iz akvatorija pristaniških bazenov in 

plovne poti se izvedejo preiskave izkopanega materiala (refula).  
 
(3) Pred pridobitvijo uporabnega dovoljenja se v skladu izdela poročilo o nastalih gradbenih odpadkih in 

ravnanju z njimi.  
 
(4) Pri gradnji (v tla ali vode) se uporablja izključno inerten in kakovostno neoporečen material.  
 
(5) Odpadkov ni dovoljeno odlagati v naravno okolje. Z morebitnimi nevarnimi odpadki (onesnažena 

zemljina z naftnimi derivati in oljem, odpadni akumulatorji, prazna embalaža od olj itd.), nastalimi ob 
vzdrževanju gradbene in strojne mehanizacije, ali zaradi nepredvidenih dogodkov, je treba pravilno 
ravnati in jih oddajati pooblaščenemu zbiralcu teh odpadkov, kar mora biti ustrezno evidentirano.  

 
(6) Nadzor nad ravnanjem z odpadki izvaja investitor v sklopu nadzora izvajalcev gradnje.  
 
(7) Povzročitelj odpadkov mora glede na vrsto odpadkov zagotoviti obdelavo, in sicer tako da jih odda ali 

prepusti zbiralcu odpadkov, da jih sam obdela, odda predelovalcu ali odstranjevalcu odpadkov ali jih 
proda. 

 

Investitor bo izvajal nadzor nad gradnjo, v sklopu katerega bo izvajan tudi nadzor nad ravnanjem 
z odpadki. 
 
Uporabniki bodo na pontonu ločeno zbirali odpadke na za to predvidenem mestu in jih bodo nato 
periodično odvažali na ekološki otok v sklopu vojašnice. 
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2.6 Drugi pogoji in zahteve za izvajanje državnega prostorskega načrta 

124. in 125. člen Uredbe o DPN. 
 

Izvajalec gradbenih del bo moral organizirati gradbišče in transportne poti skladno s pogoji 
Uredbe. Izvajalec in investitor bosta morala pred začetkom in med gradnjo upoštevati določila 
124. in 125. člena Uredbe o DPN. Le ti bodo navedeni v projektu za izvedbo.  
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3. OPIS PRIČAKOVANIH VPLIVOV GRADNJE NA NEPOSREDNO OKOLICO Z NAVEDBO USTREZNIH 

UKREPOV ZA ZMANJŠANJE TEH VPLIVOV 

 

3.1 Pričakovani vplivi 

Pričakovani vplivi na okolico so določeni glede na lastnosti nameravane gradnje ob upoštevanju 

gradbenih in drugih predpisov ter pogojev za gradnjo, predvideno dopustno emisijo snovi ali 

energije iz objekta v okolico in druge vplive objekta na sosednje nepremičnine ter na zdravje ljudi, 

ki se v njih nahajajo. 

 

Med pričakovanimi vplivi na okolico so posebej prikazani zlasti pričakovani vplivi na izpolnjenost 

bistvenih zahtev nepremičnin v okolici nameravane gradnje, to je: 

- vplive na njihovo mehansko odpornost in stabilnost 

- vplive na njihovo varnost pred požarom 

- vplive na njihovo higiensko in zdravstveno zaščito in varstvo okolice 

- vplive na njihovo varnost pri uporabi 

- njihovo zaščito pred hrupom in 

- varčevanje z energijo in ohranjanje toplote v njih. 

 

Pričakovani vplivi objekta na okolico v zvezi z mehansko odpornostjo in stabilnostjo 

Nameravan gradnja: 

- ne bo povzročila porušitve celotnega objekta ali dela objekta v okolici nameravane 

gradnje 

- ne bo na objektih v okolici nameravane gradnje povzročila deformacij, večjih od 

dopustne ravni 

- ne bo povzročila škode na delih objektov v okolici nameravane gradnje ali na njihovi 

napeljavi in vgrajeni opremi, zaradi večjih deformacij nosilne konstrukcije 

- ne bo na objektih v okolici nameravane gradnje povzročila škode, nastale zaradi 

nekega dogodka, katere obseg je nesorazmerno velik glede na osnovni vzrok. 

V naslednji fazi projektiranja bo izdelana statična analiza, ki bo potrdila izpolnjevanje zahteve 

mehanske odpornosti in stabilnosti.   

 

Pričakovani vplivi objekta na okolico v zvezi z varnostjo pred požarom 

V naslednji fazi projektiranja bo izdelan načrt požarne varnosti, ki bo predvidel ukrepe, ki bodo 

zagotavljali, da: 

- je omejeno širjenje požara na objekte v okolici nameravane gradnje 
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- je omogočeno osebam v objektih v okolici nameravane gradnje, da objekte zapustijo  

- da bo omogočena varnost reševalnih ekip. 

Pričakovani vplivi objekta na okolico v zvezi s higiensko in zdravstveno zaščito 
Predvidena dejavnost ne bo povzročala nobenih prekomernih škodljivih emisij v okolje, ki bi jim 

bilo potrebno posvetiti posebno pozornost. 

 

Pričakovani vplivi objekta na okolico v zvezi z varnostjo pri uporabi 

Predvidena gradnja v uporabi ne bo povzročila v okolici nesprejemljivih tveganj za nastanek 

nezgod kot so zdrs, padec, trčenje, opekline, udar električnega toka oziroma poškodbe zaradi 

eksplozije. 

 

Pričakovani vplivi objekta na okolico v zvezi z zaščito pred hrupom 

Hrup, ki ga bodo zaznavale osebe v objektih v okolici predvidene gradnje, bo sprejemljiv in ne bo 

dosegal vrednosti, ki bi osebam v okolici ogrožale zdravje in zadovoljive razmere za spanje, 

počitek in delo. 

 

Pričakovani vplivi objekta na okolico v zvezi z energijo in ohranjanjem toplote 

Nameravana gradnja ne bo vplivala na povečanje količine energije, potrebne pri uporabi objektov 

v okolici nameravane gradnje. 
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4. OPIS SKLADNOSTI GRADNJE S PRIDOBLJENIMI PROJEKTNIMI IN DRUGIMI POGOJI TER 

PREDPISI, KI SO PODLAGA ZA IZDAJO MNENJ 

 

Gradnja je sicer predvidena na območju, ki je urejeno z državnim prostorskim načrtom, vendar 

smo kljub temu zaprosili za projektne pogoje od mnenjedajalcev. Skladnost gradnje z Uredbo o 

državnem prostorskem načrtu za celovito ureditev pristanišča za mednarodni promet v Kopru 

(Ur.l. RS, št. 48/2011) je obrazložena v poglavju 2. Prejeli smo le projektne pogoje od Uprave RS 

za pomorstvo. Skladnost gradnje s projektnimi pogoji je utemeljena v nadaljevanju  

 

5.1 Skladnost gradnje s projektnimi pogoji Uprave RS za pomorstvo, št. 351-5/2021/2 z dne 

31.5.2021  

(1) Preveritev varnosti vplovitve, izplovitve ter privezovanja karakterističnih plovil z izdelavo 

maritimne študije. 

Maritimna študija je bila izdelana, št. Report-MORS/MTE/02-2022, Fakulteta za 

pomorstavo, Portorož, 20.3.2022. 

Ugotovitve in predlogi, ki so navedeni na str. 74 in 75 maritimne študije, so deloma že 

upoštevani v DGD projektni dokumentaciji, detajlneje pa bodo upoštevani v PZI projektni 

dokumentaciji.   

(2) Urediti osvetljenost pohodnih površin, način ravnanja z odpadki ter požarno varnost. 

Predvidena je razsvetljava na pontonu in dostopnem mostu. Način ravnanja z odpadki je 

opredeljen v poglavju 1.8. Smernice požarne varnosti so priložene v prilogi 2. Rešitve za 

učinkovito intervencijo in gašenje so ponazorjene na grafični prilogi G.0.2. 

(3) V vseh prerezih naj bo poleg geodetskih višin prikazan tudi nivo morja ob upoštevanju 

hidrografske ničle. 

V prerezih je ponazorjen tudi nivo morja ob upoštevanju hidrografske ničle.  

(4) V situacijah obstoječega stanja naj bodo prikazane obstoječe globine, kjer se kot 

izhodišče upošteva hidrografska ničla (slednje naj bo navedeno v grafiki). 

Na grafični prilogi G.0.1 Situacija obstoječega stanja so ponazorjene tudi obstoječe 

globine morskega dna.  
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5. NAČRTI, S KATERIMI SE BO V FAZI IZDELAVE PROJEKTNE DOKUMENTACIJE ZA IZVEDBO 

GRADNJE ZAGOTAVLJALO IZPOLNJEVANJE BISTVENIH ZAHTEV OBJEKTA 

 

0-2/1  načrt s področja gradbeništva 

3/1 načrt elektrotehnike 

3/2 načrt elektrotehnike – katodna zaščita 

4/1 načrt strojništva 

6/1 načrt požarne varnosti 
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